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Предупреждающиесообщения
Вданномруководствеприменяютсяследующиепредупреждения:

ОПАСНОСТЬ
КлючевоесловоОПАСНОСТЬсообщаетонепосредственнойугрозеопаснойситуации,
котораяприведетксмертиилисерьезнойтравме,еслиеенепредотвратить.

ВНИМАНИЕ
КлючевоесловоВНИМАНИЕсообщаетопотенциальноопаснойситуации,котораяможет
привестикнебольшимтравмам.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
КлючевоесловоПРЕДУПРЕЖДЕНИЕсообщаетопотенциальноопаснойситуации,которая
можетпривестикповреждениюимущества.
ПРИМЕЧАНИЕ
КлючевоесловоПРИМЕЧАНИЕобращаетвниманиенаполезныесоветыирекомендации,
атакжеинформациюдляэффективнойибезаварийнойработыоборудования.

Ограничениеответственности
НиприкакихобстоятельствахООО«ПроизводственноеобъединениеОВЕН»иегоконтрагентыне
будутнестиюридическуюответственностьинебудутпризнаватьзасобойкакие-либообязательства
всвязислюбымущербом,возникшимврезультатеустановкиилииспользованияприбора
снарушениемдействующейнормативно-техническойдокументации.
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Синусныйфильтр
Синусныйфильтрпредставляетсобойкомбинациюемкостныхииндуктивныхэлементов.
ДанныйфильтрпреобразуетвысокочастотныеимпульсынапряжениянавыходеинвертораПЧВв
синусоидальноенапряжениесмалымуровнемгармоническихсоставляющих,чтопозволяет:

•значительноувеличитьдлинумоторногокабеля(вт.ч.экранированного)–до500м;
•добитьсячастотногоуправленияотПЧВипитанияАДнапряжениемсинусоидальнойформы.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
СПЧВрекомендуетсяприменятьсинусныефильтрыснапряжениемКЗнеменее7%.

ВНИМАНИЕ
Следуетстрогособлюдатьсхемуподключениявхода/выходасинусногофильтра(см.
рисунок6.1).

Фильтррадиочастотныхпомех
ФРПпредставляетсобоймагнитопроводизспециальногоферромагнитногоматериала(кольцоили
набордо4колец),вокнокоторогопропущенсетевойилимоторныйкабель.
ФРПпредназначендляпредотвращениясбоеввработекоммуникациииизмеренийприбора,
посколькуон:

•уменьшаетэлектромагнитныепомехи,излучаемыевокружающеепространствосетевымиили
моторнымикабелямиприработеПЧВ;
•снижаетэлектроискровуюэрозиюподшипниковАД.

РазмещатьФРПследуетраздельно:
•сетевой–внепосредственнойблизостиотвходныхклеммпитания;
•моторный–внепосредственнойблизостиотвыходныхклеммПЧВ.

ПотребительсамопределяетнеобходимоеколичествоколецвнабореФРП,учитываяприэтом
рекомендациипосовместимости.

Инкрементныйэнкодер
ИЭ,закрепленныйнавалуэлектродвигателяилимеханизма,позволяетПЧВиАДвыполнятьфункции
высокоточногорегулируемогоэлектроприводасОСпоскоростивращениявала.
ПЧВподдерживаетИЭсоследующимипараметрами:

•напряжениепитания–24В(±10%);
•частотаимпульсовнавыходе–до5000Гц;
•логикавыхода:однафаза«PNP»,«NPN»или«комплементарная»(см.рисунок6.13).

ПримеррасчетапередаточногочислаИЭ:
1.Дано:

•скоростьвращенияконтролируемоговала–975об/мин;
•угловаяскорость(частотавращения):Ω=975об/мин:60с=16,25об/с(Гц).

2.Расчет:
•расчетноепередаточноечислоИЭ:Nр=5000:16,25=307,69имп/об;
•передаточноечислоизстандартногоряда:Nр≤300имп/об.
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Рисунок В.1 – Сетевые (1) и моторные (2) дроссели
Рекомендации по подбору дросселей для ПЧВ приведены в таблице В.4.

Таблица В.4 – Соответствие модификаций применения дросселей
Модификация ПЧВ Модификация РСх Модификация РМх

Вход – 1 фаза (200…240 В), выход – 3 фазы (200…240 В)
ПЧВ101-К18-А РСО-004-А РМО-002-А*

РМТ-002-АПЧВ101-К37-А РСО-006-А

ПЧВ101-К75-А РСО-016-А РМО-004-А*
РМТ-004-А

ПЧВ102-1К5-А РСО-020-А РМО-006-А*
РМТ-006-А

ПЧВ103-2К2-А РСО-025-А РМО-010-А*
РМТ-010-А

Вход – 3 фазы (380…480 В), выход – 3 фазы (380…480 В)
ПЧВ101-К37-В РСТ-002-А РМТ-002-АПЧВ101-К75-В РСТ-004-А
ПЧВ102-1К5-В РСТ-006-А РМТ-004-А
ПЧВ102-2К2-В РСТ-008-А РМТ-006-А
ПЧВ103-3К0-В РСТ-016-А РМТ-008-А
ПЧВ103-4К0-В РМТ-010-А
ПЧВ203-5К5-В РСТ-020-А РМТ-015-АПЧВ203-7К5-В РСТ-025-А
ПЧВ204-11К-В РСТ-035-А РМТ-025-А
ПЧВ204-15К-В РСТ-040-А РМТ-030-А
ПЧВ205-18К-В РСТ-050-А РМТ-040-А
ПЧВ205-22К-В РСТ-060-А РМТ-050-А

ПРИМЕЧАНИЕ
* Для подключения однофазного двигателя.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Допустимая нагрузка дросселей по току от частоты коммутации инвертора:
• РМО, РМТ: до 4 кГц – 100 % × Iн; при 16 кГц – 25 % × Iн;
• РМО-А, РМТ-А: до 4 кГц – 100% × Iн; при 16 кГц – 35 % × Iн.

Схемы подключения дросселей ко входным (РСО и РСТ) и выходным (РМО и РМТ) цепям питания ПЧВ
представлены на рисунке 6.1.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не рекомендуется подключать несколько ПЧВ к одному РСО/РСТ.
Подключать несколько АД к одному РМО/РМТ допускается.

4

Используемые аббревиатуры
AI – вход аналоговый

AO – выход аналоговый

DI – вход дискретный

ETR – электронное тепловое реле

IGBT-ключ – биполярный транзистор с изолированным затвором (используется в выходном
инверторе)

IT – система заземления, в которой нейтраль источника питания изолирована от земли или
заземлена через приборы либо устройства, имеющие большое сопротивление, а открытые
проводящие части заземлены (ГОСТ Р 50571.2-94 «Электроустановки зданий. Часть 3. Основные
характеристики»)

MAINS – вход питания

MOTOR – выход питания

PE – клемма заземления электроустановки

U/f – вольт-частотный (скалярный) принцип управления

V – векторный принцип управления

ААД – автоматическая адаптация двигателя

АВ – автоматический выключатель

АД – асинхронный двигатель

АИН – автономный инвертор напряжения

Активный/пассивный датчик – датчик, не требующий / требующий внешнего питания

АОЭ – автоматическая оптимизация энергопотребления

ЖКИ – жидкокристаллический индикатор (на локальной панели оператора)

ИЭ – инкрементный энкодер

КЗ – короткое замыкание

ЛПО – локальная панель оператора – съемная лицевая панель прибора, предназначенная для
индикации значений параметров и настройки прибора (ЛПО1 и ЛПО2) или задания и мониторинга
параметров прибора на мобильном устройстве (планшет/смартфон) по беспроводному каналу Wi-
Fi (ЛПО1В)

МК – магнитный контактор

ОС – обратная связь

ПИ-регулятор – пропорционально-интегральный регулятор

ПК – персональный компьютер

ПЛК – программируемый логический контроллер

ПО – программное обеспечение

ПП – плавкий предохранитель

ПЧВ – преобразователь частоты векторный

РБ – резистор балластный
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ФРП–фильтррадиочастотныхпомех

ШИМ–широтно-импульснаямодуляция

ЭМС–электромагнитнаясовместимость
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ПродолжениетаблицыВ.3

Модификация
ПЧВ

Легкоеторможение(ПВ=10%)
Тяжелое

торможение
(ПВ=40%)

МодификацияРБ1.
Количество
резисторов
вмодуле*,шт.

Параметры
модуляМодификация

РБ3
Модификации
РБ2иРБ4

РБ1-
400-К20+РБ1-

080-1К0R,ОмP,кВт

ПЧВ204-15К-В0+3263,0РБ3-028-1К4РБ2-028-6К0
ПЧВ205-18К-В0+4204,0РБ3-022-1К7РБ2-022-8К0
ПЧВ205-22К-В2+4184,4РБ3-019-2К2РБ2-019-10К

ПРИМЕЧАНИЕ
*ДляПЧВприменяетсямодульизпараллельныхрезисторовобеихмодификаций.Модуль
обеспечиваетмоментторможенияАДотПЧВ:
Мторможения≥125%Мноминального.

Реальноезначениепродолжительностивключенияэлектропривода(ПВР,%)недолжнопревышать
паспортного(ПВП,%)–10или40%:

(В.1)

гдеtT–длительностьвременидействиярежимарезисторноготорможения,с;
T–времяциклаторможения,с(≤120с).

Дроссельсетевой/моторный
ДроссельприменяетсявсиловыхцепяхПЧВипредназначендляповышенияэнергетической
эффективности,показателейнадежностиидолговечностиэлектроприводов.
Использованиедросселяпозволяет:

•увеличитьдлинумоторногокабеля–до200м;
•снизитьгармоникутокавпитающейсети;
•повыситькоэффициентмощностиповходуПЧВ;
•компенсироватьнесимметриюфазныхнапряженийсети;
•снизитьтепловыепотеривкабеляхимагнитопроводахАД;
•сохранитьресурсэлектрическойпрочностикабелейиАД;
•уменьшитьмощностьэлектроискровыхразрядоввподшипникахАД;
•снизитьтокперегрузкииобеспечитьреакциюсистемызащит;
•снизитьуровеньизлученияэлектромагнитныхпомех;
•снизитьакустическийшумвАД.

Исполнениядросселейимеютследующееусловноеобозначение:

ВнешнийвиддросселейпредставленнарисункеВ.1.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При групповом управлении АД выбор МК в моторной цепи производится для каждого
параллельного АД на основе его выходного тока.

Варистор
Варистор применяется в качестве защитной или коммутационной контактной аппаратуры в моторной
цепи, АВ или МК для:

• поочередного управления АД;
• управления группой АД;
• выполнения индивидуальных защитных функций ПЧВ.

Комплект варисторов «RU» по схеме «звезда без нейтрали» следует подключать параллельно с
жилами моторного кабеля непосредственно на клеммах каждого МК или АВ (см. рисунок 6.1).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Рекомендации по выбору варисторов следующие:
• для ПЧВХХ-Х-А – варисторы с классификационным напряжением 390 В (код 391);
• для ПЧВХХ-Х-В – варисторы с классификационным напряжением 470 В (код 471).

Резистор балластный (тормозной)
Резистор применяется для рассеивания энергии генераторного режима АД, благодаря чему
повышается энергетическая эффективность, показатели надежности и долговечности ПЧВ. Тормозные
модули резистора обеспечивают момент торможения АД от ПЧВ, Мт ≤ 125 % Мн.
Исполнения резисторов имеют следующее условное обозначение:

Резистор представляет собой керамический каркас с намоткой проволоки с высоким удельным
сопротивлением, механической стойкостью и стабильностью параметров при перегреве. Выпускаются
в открытом (РБ1) и защищенном (остальные модификации) исполнениях корпуса.
Рекомендации по подбору резисторов для ПЧВ приведены в таблице В.3.

Таблица В.3 – Соответствие модификаций применения РБ

Модификация
ПЧВ

Легкое торможение (ПВ = 10 %)
Тяжелое

торможение
(ПВ = 40 %)

Модификация РБ1.
Количество
резисторов
в модуле*, шт.

Параметры
модуля Модификация

РБ3
Модификации
РБ2 и РБ4

РБ1-
400-К20 + РБ1-

080-1К0 R, Ом P, кВт

ПЧВ102-1К5-А 5 + 0 80 1,0 РБ3-070-К20 РБ4-070-К57
ПЧВ103-2К2-А 8 + 0 50 1,6 РБ3-048-К20 РБ4-048-К96
ПЧВ102-1К5-В 1 + 0 400 0,2 РБ3-270-К20 РБ4-270-К57
ПЧВ102-2К2-В 2 + 0 200 0,4 РБ3-200-К20 РБ4-200-К96
ПЧВ103-3К0-В 3 + 0 133 0,6 РБ3-145-К30 РБ4-145-1К3
ПЧВ103-4К0-В 4 + 0 100 0,8 РБ3-110-К45 РБ4-110-1К7
ПЧВ203-5К5-В 0 + 1 80 1,0 РБ3-080-К57 РБ4-080-2К2
ПЧВ203-7К5-В 2 + 1 57 1,4 РБ3-056-К68 РБ4-056-3К2
ПЧВ204-11К-В 1 + 2 36 2,2 РБ3-038-1К1 РБ2-038-5К0

6

Введение
Настоящее Руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления обслуживающего
персонала с устройством, принципом действия, конструкцией, технической эксплуатацией и
обслуживанием преобразователей частоты векторных ПЧВ1 и ПЧВ2, в дальнейшем по тексту
именуемых «ПЧВ» или «прибор».
Подключение, настройку и техобслуживание прибора должны производить только квалифицированные
специалисты после прочтения настоящего руководства по эксплуатации.
Прибор изготавливается в различных модификациях, зашифрованных в коде полного условного
обозначения:

Таблица 1 – Модификации прибора для заказа

Наимено-
вание

Порядко-
вый номер

серии

Код
типоразмера
корпуса

Код мощности ПЧВ Код питающей сети

ПЧВ

1

01

К18 А

К37 А
В

К75 А
В

02 1К5 А
В

2К2 В

03
2К2 А
3К0 В
4К0 В

2

03 5К5 В
7К5 В

04 11К В
15К В

05 18К В
22К В
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ПримерысокращенногообозначенияиполногоописанияПЧВ:
ПЧВ102-1К5-А–преобразовательчастотывекторныйсерии1вкорпусе75×176×168мм
номинальноймощностью1,5кВтсоднофазнымнапряжениемпитанияот200до240Впеременного
тока.
ПЧВ204-11К-В–преобразовательчастотывекторныйсерии2вкорпусе125×292×241мм
номинальноймощностью11,0кВтстрехфазнымнапряжениемпитанияот380до480Впеременного
тока.

ВНИМАНИЕ
ПоотдельномузаказуПЧВможетбытьукомплектованЛПОидополнительнымиаксессуарами
(подробнеесм.ПриложениеВ).
ВводПЧВвэксплуатациюбезЛПОневозможен!

ПЧВ1выпускаетсявсоответствиисТУ3415-001-46526536-2010.
ПЧВ2выпускаетсявсоответствиисТУ3416-001-46526536-2010.
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ПриложениеВ.Дополнительноеоборудование
ПривыборедополнительногооборудованиявцепипитающейсетиПЧВследуетруководствоваться
значенияминоминальныхвходныхтоков,адляцепинагрузки–значенияминоминальныхвыходных
токов(см.таблицу2.4).
Рекомендациипоприменениюивыборудополнительногооборудованияизложеныниже.

Автоматическийвыключательиплавкийпредохранитель
АВприменяетсядлязащитыПЧВпотокувцеписетевогопитаниясовместносбыстродействующим
ПП.РекомендацииповыборуАВследующие:

•дляПЧВХХ-Х-А–сетевыедвухполюсныеАВ;
•дляПЧВХХ-Х-В–трехполюсныеАВcодновременнымотключениемвсехфаз.

ВтаблицеВ.1приведеныпараметрыноминальныхтоковАВиППсзащитнойхарактеристикойтипа
«С»длянормальныхусловийэксплуатацииПЧВ.ДлядругихусловийэксплуатацииАВиППвыбирают
согласноофициальнымрекомендациямотпроизводителей.

ТаблицаВ.1–ПараметрыноминальноготокаАВиПП
Модификация

ПЧВ
Номинальный

токАВ,А
Номинальный

токПП,А
Модификация

ПЧВ
Номинальный

токАВ,А
Номинальный

токПП,А
ПЧВ101-К18-А616ПЧВ103-3К0-В1632
ПЧВ101-К37-А1016ПЧВ103-4К0-В2540
ПЧВ101-К75-А1625ПЧВ203-5К5-В3240
ПЧВ102-1К5-А2540ПЧВ203-7К5-В4050
ПЧВ103-2К2-А4050ПЧВ204-11К-В5063
ПЧВ101-К37-В610ПЧВ204-15К-В6380
ПЧВ101-К75-В610ПЧВ205-18К-В6380
ПЧВ102-1К5-В1016ПЧВ205-22К-В6380
ПЧВ102-2К2-В1620

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Вмоторнойцепи:
•ППнеприменяют;
•АВвыбираютдлякаждогопараллельногоАДнаосновееговыходноготока.

Магнитныйконтактор
МКпредназначеныдлядистанционногоуправленияпитаниемизащитыПЧВ.

ВНИМАНИЕ
НерекомендуетсяиспользоватьМКдляоперативноговключения/выключенияпитанияПЧВ.
ЧастотавключенийпитаниядлямодификацийПЧВ:
•ПЧВХ01(02,03)-Х-Х–неболее2вкл/мин;
•ПЧВХ04(05)-Х-Х–неболее1вкл/мин.

ВтаблицеВ.2приведеныпараметрыноминальныхтоковМКдлянормальныхусловийэксплуатации
ПЧВ.ДлядругихусловийэксплуатацииМКвыбираютсогласноофициальнымрекомендациямот
производителей.

ТаблицаВ.2–ПараметрыноминальноготокаМК

МодификацияПЧВНоминальныйтокМК,
АМодификацияПЧВНоминальныйтокМК,

А
ПЧВ101-К18-А10ПЧВ103-3К0-В25
ПЧВ101-К37-А10ПЧВ103-4К0-В32
ПЧВ101-К75-А16ПЧВ203-5К5-В32
ПЧВ102-1К5-А25ПЧВ203-7К5-В40
ПЧВ103-2К2-А32ПЧВ204-11К-В50
ПЧВ101-К37-В10ПЧВ204-15К-В50
ПЧВ101-К75-В10ПЧВ205-18К-В50
ПЧВ102-1К5-В10ПЧВ205-22К-В63
ПЧВ102-2К2-В16
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Выбор модификации
ВНИМАНИЕ
Применение ПЧВ с мощностью меньшей, чем у подобранной по данной методике модификации,
категорически запрещено!

Для выбора модификации ПЧВ следует определить параметры питающей сети оборудования
(напряжение и количество фаз) и сравнить расчетный выходной ток Iр и номинальный выходной ток
ПЧВ Iвых.
Расчетный выходной ток зависит от:

• номинального фазного тока приводного электродвигателя;
• нагрузочной характеристики приводного механизма.

Нагрузочная характеристика закладывается в расчет коэффициентом запаса К, который зависит от
характера нагрузки выбранного механизма в рабочем диапазоне скоростей и требуемого пускового
момента используемого двигателя.
Для выбора модификации ПЧВ следует:

1. Определить коэффициент К по данным из таблицы ниже для конкретного случая.

Типы механизмов Характеристики механизмов Коэффициент
запаса, К

• вентилятор осевой
(аксиальный);
• вентилятор центробежный
(радиальный);
• вентилятор диаметрального
сечения (тангенциальный);
• компрессор шестипоршневой;
• насос центробежный;
• пила циркулярная;
• пылесборник;
• рубанок;
• станок корообдирочный

Механизмы с легким и нормальным
плавным пуском, с низким динамическим

моментом сопротивления нагрузки
1,00

• компрессор винтовой;
• конвейер;
• насос погружной;
• станок ленточно-
шлифовальный

Механизмы с нагруженным плавным
пуском, с умеренным динамическим
моментом сопротивления нагрузки

1,10

• компрессор четырехпоршневой;
• куттер (измельчитель);
• мельница;
• осушитель;
• паллетайзер;
• пила ленточная;
• подъемник;
• рольганг;
• сепаратор;
• станок стружечный;
• центрифуга;
• шнек

Механизмы с нагруженным пуском,
с повышенным динамическим моментом

сопротивления нагрузки
1,20

• дробилка (валковая, конусная,
молотковая);
• компрессор двухпоршневой;
• конвейер питателя;
• миксер (мешалка);
• насос поршневой;
• экструдер

Механизмы с тяжелым пуском, с большим
динамическим моментом сопротивления

нагрузки
1,35

• дробилка щековая;
• машина протяжки проволоки

Механизмы со сверхтяжелым пуском
с большим динамическим моментом

сопротивления нагрузки
1,70
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2.ОпределитьрасчетныйвыходнойтокIрпоформуле:

Iр=Iад×К,

гдеIад–номинальныйфазныйтокАД(сшильдика)приопределенномнапряжениипитающей
сети;
К–коэффициентзапаса,выбранныйвп.1.

3.СравнитьзначениярасчетноговыходноготокаIриноминальноговыходноготокаПЧВIвыхпо
таблице2.3.
ДляправильноговыборамодификацииПЧВтребуетсявыполнитьусловие:

Iвых≥Iр.

ПРИМЕЧАНИЕ
Еслинеобходимо,кПЧВдопускаетсяподключитьэлектродвигатели,фазныйтоккоторых
значительноменьше,чемноминальныйвыходнойток(Iвых)выбранногоподаннойметодике
ПЧВ.НоприэтомкорректностьААДиточностьсрабатываниязащитнегарантируются.

Пример
Исходныеданные:механизм–миксер,электродвигательмощностью2,2кВтспитанием3×380В.
Номинальныйфазныйтокэлектродвигателя–5,1А.
Подбор:

1.ОпределяемкоэффициентК.ДлямиксераК=1,35.
2.Определяемрасчетныйвыходнойтокисходяизноминальноготокадвигателяпринапряжении
питания380В:Ip=5,1×1,35=6,885А.

3.Сравниваемполученноезначениерасчетноговыходноготокасноминальнымвыходнымтоком
ПЧВспитанием380В.УсловиеподборавыполняетсядлямодификацииПЧВ103-3К0-В,
номинальныйвыходнойтоккоторойсоставляет7,1А.
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1 Назначение и функции
ПЧВ предназначен для частотного управления работой трехфазных АД с короткозамкнутым ротором в
диапазоне мощностей от 0,18 до 22 кВт. Прибор имеет встроенную систему динамического торможения
АД:

• в модификациях с мощностями от 1,5 до 22 кВт включительно – торможение переменным/
постоянным током и резисторное торможение;
• в модификациях с мощностями от 0,18 до 0,75 кВт включительно – торможение только
переменным/постоянным током.

Прибор соответствует требованиям ГОСТ Р 52931 и может применяться в автоматизированных
электроприводах механизмов в промышленности, жилищно-коммунальном и сельском хозяйстве, а
также в других областях, в том числе подконтрольных органам Ростехнадзора.
Типовые функциональные возможности:

• U/f или V алгоритмы управления электродвигателем;
• оптимизация энергопотребления электродвигателя;
• автоматический подхват частоты вращающегося электропривода;
• плавный разгон и снижение скорости АД с заданной скоростью;
• пропорциональное управление и поддержание задания;
• прямое и реверсное вращение АД;
• компенсация нагрузки и скольжения;
• исключение механических резонансов за счет выбора частоты коммутации инвертора;
• сверхмодуляция инвертора ПЧВ для повышения выходного напряжения на 15 %;
• ААД;
• поддержка различных типов датчиков;
• местное/дистанционное управление;
• встроенный ПИ-регулятор;
• масштабирование сигналов аналоговых входов/выходов;
• контроль сопротивления изоляции;
• два настраиваемых набора параметров, которые можно сохранить в памяти ЛПО;
• диагностика ПЧВ и нагрузки;
• предупредительная и аварийная сигнализация;
• мониторинг параметров работы ПЧВ с возможностью отображения на ЖКИ-панели ЛПО1 или
ЛПО2 либо на мобильном устройстве (планшет/смартфон) по беспроводному каналу Wi-Fi для
ЛПО1В;
• ведение журнала отказов;
• тиражирование конфигурации ПЧВ с помощью копирования наборов параметров из памяти ЛПО;
• управление по интерфейсу RS-485 – загрузка или настройка ПО, мониторинг состояния ПЧВ.
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2Техническиехарактеристикииусловияэксплуатации
2.1Техническиехарактеристики
Основныехарактеристикиприборапредставленывтаблицах2.1–2.4.

Таблица2.1–Техническиехарактеристики
ХарактеристикаЗначение

Питаниеотсети
(клеммыL1,L2,

L3)

Напряжениепитанияотсетипеременноготока:
•однофазное(ПЧВ1Х-Х-А)
•трехфазное(ПЧВХХ-Х-В)

~1×200…240В(±10%)*
~3×380…480В(±10%)*

Частотанапряженияпитания50/60Гц(±5%)
ВходнойтокСм.таблицу2.3
ЧастотавключенийповходуL1,L2,L3:
•ПЧВ101-К18-А...ПЧВ203-7К5-В
•ПЧВ204-11К-В...ПЧВ205-22К-В

неболее2развминуту
неболее1разавминуту

Перегрузочнаяспособностьпомоменту:
•60с
•0,5с

150%
160%

Выходные
характеристики
(клеммыU,V,W)

Выходноенапряжение3×0…100%отнапряжения
питания

Выходнаячастота0…400Гц(U/f-управление);
0…200Гц(V-управление)

Номинальныйвыходнойток/максимальный
выходнойтокСм.таблицу2.3

Времяразгона/замедления0,5…3000с

ЧастотакоммутацииШИМ
2...16кГц

(автоматическоеснижение
частотыкоммутацииШИМпри

перегрузке)
КПДСм.таблицу2.3

Встроенный
источник
питания

Выходноенапряжение+(10,5±0,5)В(клемма50);
+(24±4,0)В(клемма12)

Максимальнаянагрузка:
•10В
•24В

25мА
130мА

Дискретные
входы

Количествопрограммируемыхвходов(изних
импульсных)5(1)

ЛогикаPNPилиNPN
Входноесопротивление≈4кОм
Уровеньсигнала,соответствующийлогической
единиценавходе:
•PNP
•NPN

от10до24В
от0до14В

Уровеньсигнала,соответствующийлогическому
нулюнавходе:
•PNP
•NPN

от0до5В
от19до24В

Частотаимпульсноговходногосигнала
(клемма33)От20до5000Гц

Дискретныйвход(клемма29)–входтермистора
(PTC):
•порогсрабатываниязащиты
•пороготключениязащиты

неменее2,9кОм
неболее800Ом

Максимальноенапряжениевхода+28В
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Продолжение таблицы 2.1
Характеристика Значение

Аналоговые
входы

Количество 2

Режимы Клемма 60: ток;
клемма 53: напряжение или ток

Рабочий уровень напряжения +0…10 В
Максимально допустимое напряжение 20 В
Входное сопротивление ~ 10 кОм

Рабочий уровень тока +0…20 мА;
+4…20 мА

Максимально допустимый ток 29 мА
Входное сопротивление ~ 200 Ом
Относительная погрешность входов ± 0,5 %
Разрешение аналоговых входов 12 бит

Аналоговый
выход

Количество 1

Диапазон тока нагрузки +0 … 20 мА;
+4 … 20 мА

Максимальное сопротивление нагрузки 500 Ом
Максимальное напряжение на нагрузке +17 В
Относительная погрешность ± 0,4 %
Разрешающая способность 12 бит

Релейные
выходы

Количество программируемых реле 1
Номинальное коммутируемое напряжение
в нагрузке:
• для цепей постоянного тока
• для цепей переменного тока

30 В
240 В

Максимальный ток нагрузки 2 А

Интерфейс
RS-485

Нагрузка окончания шины Rш 120 Ом
Протокол Modbus RTU
Скорость обмена 2400...38400 бод/с

Корпус
Степень защиты корпуса по ГОСТ 14254 IP20 (IP21 с опцией)
Вибрация 1,0 g
Условия эксплуатации см. раздел 2.3

Характеристики
управления

Принцип управления Скалярный (U/f)
или векторный (V)

Выходная частота 0…400 Гц (U/f), 0…200 Гц (V)
Шаг установки частоты 0,1 Гц
Шаг изменения выходной частоты 0,1 Гц
Компенсация крутящего момента Автоматическая
Стартовая компенсация до 5 Гц 150 %

Компенсация скольжения от номинального Автоматическая (от минус 400
до 399 %)

Фиксированная частота 0,1…400 Гц
Уровень защиты по выходному току от
номинального 50…200 %

Момент резисторного торможения 20…120 %
Вольт-частотная характеристика скалярного
принципа управления (U/f)

Программируемая, до 5 точек
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Продолжениетаблицы2.1
ХарактеристикаЗначение

Характеристики
источников
сигналов

управления

Установка
частоты

Управлениес:
•ЛПО1Посредствомпотенциометра

•ЛПО2Посредствомкнопоки
•ЛПО1ВПосредствоммобильного

приложения
Внешниезадания0–10В,4–20мА,порт(RS-485)

Управление
режимами

ЛПО1,ЛПО2Посредствомкнопок
ЛПО1ВПосредствоммобильного

приложения

Дискретныевходы
Вперед/Стоп;Реверс/Стоп;
Работа/Стоп;Вперед/Реверс;
Фиксированнаячастота;

Счетчики

Выходныедискретныесигналы
Готовность;Работа;Пределы
тока/задания;Тормоз;Логика
ПЛК;Предупреждение/авария

Аналоговыйвыходнойсигнал
Выходнаячастота;Задание;
ОС;ТокАД;МощностьАД;

ЗаданиепоRS-485

Встроенныефункции

ААД;АОЭ;АПВ;Запусксхода;
Контрольперенапряжения;
Компенсациянагрузки/

скольжения
S-образнаякриваяразгона/

замедления

Элементы
защитыЗащитныефункции

Контрольнапряжениясети/цепи
АД;

Перегрузка/перегревПЧВ/АД;
Изоляция/пробойПЧВ/АД

Таблица2.2–Массогабаритныехарактеристики

МодификацияТипкорпуса
Габаритные
размеры
(Ш×В×Г)

Присоединительныеразмеры,
ммМассанетто,

кг ШВ
ПЧВ101-К18-А

0170×150×14855140,41,1
ПЧВ101-К37-А
ПЧВ101-К75-А
ПЧВ101-К37-В
ПЧВ101-К75-В
ПЧВ102-1К5-А

0275×176×16859166,41,6 ПЧВ102-1К5-В
ПЧВ102-2К2-В
ПЧВ103-2К2-А

0390×239×19469226,03,0
ПЧВ103-3К0-В
ПЧВ103-4К0-В
ПЧВ203-5К5-В
ПЧВ203-7К5-В
ПЧВ204-11К-В04125×292×24197272,46,0
ПЧВ204-15К-В
ПЧВ205-18К-В05165×335×248140315,09,5
ПЧВ205-22К-В

Во
зм
ож
ны
е
не
ис
пр
ав
но
ст
и
и
сп
ос
об
ы
их
ус
тр
ан
ен
ия

46

П
ри
ло
же

ни
е
А
.В

оз
м
ож

ны
е
не
ис
пр
ав
но
ст
и
и
сп
ос
об
ы
их

ус
тр
ан
ен
ия

П
РЕ

Д
УП

РЕ
Ж
ДЕ

Н
И
Е

П
р
–
пр
ед
уп
ре
жд
ен
ие
,А

в
–
ав
ар
ий
ны
й
си
гн
ал
,О

тБ
–
от
кл
ю
че
ни
е
с
бл
ок
ир
ов
ко
й,
О
ш
–
ош
иб
ка
.

Ко
д

Н
аи
м
ен
ов
ан
ие

П
р

А
в

О
тБ

О
ш

П
ри
чи
на

2
О
ш
иб
ка
де
йс
тв
ую
щ
ег
о
ну
ля

Х
Х

С
иг
на
л
на
кл
ем
м
е
53
ил
и
60
ни
же

50
%
от
зн
ач
ен
ия
,у
ст
ан
ов
ле
нн
ог
о

в
па
ра
м
ет
ра
х
6-
10
,6
-1
2
и
6-
22

4
П
от
ер
я
ф
аз
ы
пи
та
ни
я

Х
Х

Х
П
от
ер
я
ф
аз
ы
,б
ол
ьш
ая
ас
им
м
ет
ри
я
ил
и
ис
ка
же
ни
е
на
пр
яж
ен
ия
на

ст
ор
он
е
пи
та
ни
я

7
П
ов
ы
ш
ен
но
е
на
пр
яж
ен
ие

по
ст
оя
нн
ог
о
то
ка

Х
Х

Н
ап
ря
же
ни
е
пр
ом
еж
ут
оч
но
й
це
пи
пр
ев
ы
ш
ае
т
пр
ед
ел
ьн
о
до
пу
ст
им
ое

зн
ач
ен
ие
.О
тк
аз
м
ож
ет
бы
ть
вы
зв
ан
ис
ка
же
ни
ям
и
се
те
во
го
пи
та
ни
я

8
П
он
иж
ен
но
е
на
пр
яж
ен
ие

по
ст
оя
нн
ог
о
то
ка

Х
Х

Н
ап
ря
же
ни
е
пр
ом
еж
ут
оч
но
й
це
пи
ни
же

по
ро
га
пр
ед
уп
ре
жд
ен
ия
о

ни
зк
ом

на
пр
яж
ен
ии
.О
тк
аз
м
ож
ет
бы
ть
вы
зв
ан
ис
ка
же
ни
ям
и
се
те
во
го

пи
та
ни
я

9
П
ер
ег
ру
же
н
ин
ве
рт
ор

Х
Х

С
ли
ш
ко
м
дл
ит
ел
ьн
ая
на
гр
уз
ка
,п
ре
вы
ш
аю
щ
ая
по
лн
ую

(1
00
%
)

10
П
ов
ы
ш
ен
на
я
те
м
пе
ра
ту
ра
ET
R

дв
иг
ат
ел
я

Х
Х

П
ер
ег
ре
в
дв
иг
ат
ел
я
из
-з
а
на
гр
уз
ки
,п
ре
вы
ш
аю
щ
ей
по
лн
ую

(1
00
%
),

в
те
че
ни
е
сл
иш
ко
м
дл
ит
ел
ьн
ог
о
вр
ем
ен
и

11
П
ов
ы
ш
ен
на
я
те
м
пе
ра
ту
ра

те
рм
ис
то
ра
дв
иг
ат
ел
я

Х
Х

О
бр
ы
в
в
те
рм
ис
то
ре
ил
и
в
це
пи
ег
о
по
дк
лю
че
ни
я

12
П
ре
де
ль
ны
й
кр
ут
ящ
ий
м
ом
ен
т

Х
П
ре
вы
ш
ен
пр
ед
ел
ьн
ы
й
кр
ут
ящ
ий
м
ом
ен
т,
ус
та
но
вл
ен
ны
й
в
па
ра
м
ет
ре

4-
16
ил
и
4-
17

13
П
ре
вы
ш
ен
ие
то
ка

Х
Х

Х
П
ре
вы
ш
ен
пр
ед
ел
пи
ко
во
го
то
ка
ин
ве
рт
ор
а

14
За
м
ы
ка
ни
е
на
зе
мл
ю

Х
Х

За
м
ы
ка
ни
е
вы
хо
дн
ы
х
ф
аз
на
зе
мл
ю

16
КЗ

Х
Х

КЗ
в
дв
иг
ат
ел
е
ил
и
на
ег
о
кл
ем
м
ах

17
Та
йм
-а
ут
ко
м
ан
дн
ог
о
сл
ов
а

Х
Х

Н
ет
св
яз
и
с
П
ЧВ

25
КЗ
то
рм
оз
но
го
ре
зи
ст
ор
а

Х
Х

КЗ
то
рм
оз
но
го
ре
зи
ст
ор
а,
в
св
яз
и
с
че
м
ф
ун
кц
ия
то
рм
ож
ен
ия

от
кл
ю
ча
ет
ся

27
КЗ
то
рм
оз
но
го
пр
ер
ы
ва
те
ля

Х
Х

КЗ
то
рм
оз
но
го
тр
ан
зи
ст
ор
а,
в
св
яз
и
с
че
м
ф
ун
кц
ия
то
рм
ож
ен
ия

от
кл
ю
ча
ет
ся

28
П
ро
ве
рк
а
то
рм
оз
а

Х
То
рм
оз
но
й
ре
зи
ст
ор
не
по
дк
лю
че
н
/н
е
ра
бо
та
ет

29
П
ер
ег
ре
в
си
ло
во
й
пл
ат
ы

Х
Х

Х
Ра
ди
ат
ор
до
ст
иг
те
м
пе
ра
ту
ры

от
кл
ю
че
ни
я

30
О
бр
ы
в
ф
аз
ы
U
дв
иг
ат
ел
я

Х
Х

О
тс
ут
ст
ву
ет
ф
аз
а
U
дв
иг
ат
ел
я

31
О
бр
ы
в
ф
аз
ы
V
дв
иг
ат
ел
я

Х
Х

О
тс
ут
ст
ву
ет
ф
аз
а
V
дв
иг
ат
ел
я

32
О
бр
ы
в
ф
аз
ы
W
дв
иг
ат
ел
я

Х
Х

О
тс
ут
ст
ву
ет
ф
аз
а
W
дв
иг
ат
ел
я

38
Вн
ут
ре
нн
ий
от
ка
з

Х
Х



13 Комплектность

45

13 Комплектность
Наименование Количество

Прибор 1 шт.
Паспорт и гарантийный талон 1 экз.
Руководство по эксплуатации 1 экз.
Руководство по проектированию 1 экз.
Руководство пользователя 1 экз.
Краткое руководство 1 экз.
Отвертка 1 шт.
Сетевой и моторный дроссели для ПЧВ*
Резисторы балластные для ПЧВ*
Аксессуары для ПЧВ: ЛПОх, КОх, ПКх, ЗДх, КМх*

ПРИМЕЧАНИЕ
* Данная позиция включается в комплект поставки по отдельному заказу.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Изготовитель оставляет за собой право внесения дополнений в комплектность прибора.

14 Гарантийные обязательства
Изготовитель гарантирует соответствие прибора требованиям ТУ при соблюдении условий
эксплуатации, транспортирования, хранения и монтажа.
Гарантийный срок эксплуатации – 3 года со дня продажи.
В случае выхода прибора из строя в течение гарантийного срока при соблюдении условий
эксплуатации, транспортирования, хранения и монтажа предприятие-изготовитель обязуется
осуществить его бесплатный ремонт или замену.
Порядок передачи прибора в ремонт содержится в паспорте и в гарантийном талоне.

2 Технические характеристики и условия эксплуатации
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ПРИМЕЧАНИЕ
При комплектовании ПЧВ с ЛПО1 размер Г (глубина) увеличивается на 7,6 мм.
Наглядно габариты прибора представлены на рисунке 5.1.

Таблица 2.3 – Электрические параметры

Модификация Входной ток
Iвх, А

Номинальный
выходной ток

Iвых, А

Выходной ток
перегрузки

Iвых × 150 %, А*

Максимальный
выходной ток
Iвых.макс × 160 %,

А**
КПД, %

ПЧВ101-К18-А 3,3 1,2 1,8 1,9 94,5
ПЧВ101-К37-А 6,1 2,2 3,3 3,5 95,6
ПЧВ101-К75-А 11,6 4,2 6,3 6,7 96,0
ПЧВ102-1К5-А 18,7 6,7 10,0 10,7 96,7
ПЧВ103-2К2-А 26,4 9,5 14,3 15,2 96,9
ПЧВ101-К37-В 1,9 1,1 1,7 1,8 95,5
ПЧВ101-К75-В 3,5 2,1 3,2 3,4 96,0
ПЧВ102-1К5-В 5,9 3,6 5,4 5,8 97,2
ПЧВ102-2К2-В 8,5 5,2 7,8 8,3 97,1
ПЧВ103-3К0-В 11,5 7,1 10,7 11,4 97,2
ПЧВ103-4К0-В 14,4 8,9 13,4 14,2 97,3
ПЧВ203-5К5-В 19,2 11,9 17,9 19,0 97,5
ПЧВ203-7К5-В 24,8 15,3 23,0 24,5 97,5
ПЧВ204-11К-В 33,0 22,9 34,4 36,6 97,4
ПЧВ204-15К-В 42,0 30,7 46,1 49,1 97,4
ПЧВ205-18К-В*** 34,7 36,7 55,1 58,7 98,0
ПЧВ205-22К-В*** 41,2 42,5 63,8 68,0 97,9

ПРИМЕЧАНИЕ
* Ток, обеспечивающий номинальную перегрузочную способность 150 % (длительность 60 с,
интервал 600 с).
** Ток, обеспечивающий максимальную перегрузочную способность 160 % (длительность 0,5 с).
*** В данных модификациях входные токи меньше номинальных выходных за счет
установленных в цепи питания ЭМС-фильтров.

Таблица 2.4 – Номинальные значения мощности АД, доступные для выбора в меню ПЧВ
Модификация Pдвиг, кВт
ПЧВ101-К18-А 0,09 0,12 0,18 0,25
ПЧВ101-К37-А 0,18 0,25 0,37 0,55
ПЧВ101-К37-В
ПЧВ101-К75-А 0,37 0,55 0,75 1,10
ПЧВ101-К75-В
ПЧВ102-1К5-А 0,75 1,10 1,50 2,20
ПЧВ102-1К5-В
ПЧВ103-2К2-А 1,10 1,50 2,20 3,00
ПЧВ102-2К2-В
ПЧВ103-3К0-В 1,50 2,20 3,00 3,70
ПЧВ103-4К0-В 3,00 3,70 4,00 5,50
ПЧВ203-5К5-В 3,70 4,00 5,50 7,50
ПЧВ203-7К5-В 4,00 5,50 7,50 11,00
ПЧВ204-11К-В 5,50 7,50 11,00 15,00
ПЧВ204-15К-В 7,50 11,00 15,00 18,50
ПЧВ205-18К-В 11,00 15,00 18,00 22,00
ПЧВ205-22К-В 15,00 18,50 22,00 30,00
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2.2Соответствиенормативнойдокументации
ВсоответствиисГОСТР52931прибор:

•повидуиспользуемойэнергииотноситсякприборамэлектрическим;
•поэксплуатационнойзаконченностиотноситсякизделиямвторогопорядка;
•позащищенностиотвоздействияокружающейсреды–обыкновенный;
•поустойчивостиквоздействиюклиматическихфакторовотноситсякгруппеисполненияВ3
(срасширеннымнижнимзначениемдиапазонатемпературыокружающеговоздуха);
•поустойчивостикмеханическимвоздействиямсоответствуетгруппеN2.

ПоЭМСприборотноситсякоборудованиюклассаАпоГОСТР51522(МЭК61326-1-97).
ПоуровнюизлучениярадиопомехприборсоответствуетГОСТР51317.6.3/4(МЭК61000-6-3/4).
ПопомехоустойчивостиприборотвечаетнормамГОСТР51317.4.2/3(МЭК61000-4-2/3)
иГОСТР51317.6.1/2(МЭК61000-6-1/2).

ПРИМЕЧАНИЕ
УвеличениекоэффициентамощностиПЧВиулучшениехарактеристикЭМСможетбыть
достигнутопутемустановкидополнительногооборудованияраздельнодлякаждогоПЧВ
(подробнеесм.ПриложениеВ).

2.3Условияэксплуатации
Нормальныеусловияэксплуатации:

•закрытыевзрывобезопасныепомещениябезагрессивныхпаровигазов;
•атмосферноедавление–от84до106,7кПа;
•температураокружающеговоздуха–от+15до+25°С;
•относительнаявлажностьвоздуха–от30до80%,безконденсациивлаги;
•высотанадуровнемморя–неболее1000м.

Рабочиеусловияэксплуатации:
•закрытыевзрывобезопасныепомещениябезагрессивныхпаровигазов;
•атмосферноедавление–от84до106,7кПа;
•температураокружающеговоздуха–от0до+40°С;
•относительнаявлажностьвоздуха–от5до95%,безконденсациивлаги;
•высотанадуровнемморя–1000м.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
РаботазапределамиуказанныхвышезначенийприводитксокращениюсрокаслужбыПЧВ.

ПринеобходимостиПЧВможетработатьвособыхусловиях,отличающихсяотрабочих,ноприэтом
номинальныехарактеристикибудутсниженыисрокслужбыПЧВсократится.

Особыеусловияэксплуатации:
•температураокружающеговоздуха–неболее+50°С(снижениеноминальныххарактеристикна2
%накаждый1°Cсверх40°C);
•высотанадуровнемморя–неболее3000м(снижениеноминальныххарактеристикна1%на
каждые100мвыше1000м).
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ВовремяработысПЧВвособыхусловияхследуетиспользоватьдвигательнаоднуступень
номинальногорядамощностименьшерасчетной.

9Техническоеобслуживание
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9Техническоеобслуживание
Привыполненииработпотехническомуобслуживаниюприбораследуетсоблюдатьмеры
безопасности,изложенныевразделе4.
Техническоеобслуживаниеприборапроводитсянережеодногоразав6месяцевивключает
следующиепроцедуры:

•проверкакрепленияприбора;
•очисткарадиатораиохлаждающегоканала;
•удалениепылиигрязисповерхностикорпусаприбора,ЛПОиклеммныхколодокПЧВ;
•проверказатяжкиклеммПЧВ;
•контрольэлектрическихсоединенийицелостностиклеммкабелей:
–электросети;
–двигателя;
–управления;
•проверкафункционированиявентилятораохлаждения;
•проверкаотсутствияследовкоррозиинаклеммах,шинахидругихповерхностяхПЧВ.

10Маркировка
Накорпусприборананесены:

•наименованиеприбора;
•степеньзащитыкорпусапоГОСТ14254;
•напряжениеичастотапитания;
•потребляемаямощность;
•классзащитыотпораженияэлектрическимтокомпоГОСТ12.2.007.0;
•единыйзнакобращенияпродукциинарынкегосударств-членовТаможенногосоюза(ЕАС);
•страна-изготовитель;
•заводскойномерприбораигодвыпуска.

Напотребительскуютарунанесены:
•наименованиеприбора;
•единыйзнакобращенияпродукциинарынкегосударств-членовТаможенногосоюза(ЕАС);
•страна-изготовитель;
•заводскойномерприбораигодвыпуска.

11Упаковка
УпаковкаприборапроизводитсявсоответствиисГОСТ23088-80впотребительскуютару,
выполненнуюизкоробочногокартонапоГОСТ7933-89.
УпаковкаприбораприпересылкепочтойпроизводитсяпоГОСТ9181-74.

12Транспортированиеихранение
Прибордолжентранспортироватьсявзакрытомтранспортелюбоговида.Втранспортныхсредствах
тарадолжнакрепитьсясогласноправилам,действующимнасоответствующихвидахтранспорта.
Условиятранспортированиядолжнысоответствоватьусловиям5поГОСТ15150-69притемпературе
окружающеговоздухаотминус25доплюс55°Сссоблюдениеммерзащитыотударовивибраций.
Приборследуетперевозитьвтранспортнойтарепоштучноиливконтейнерах.
Условияхранениявтаренаскладеизготовителяипотребителядолжнысоответствоватьусловиям1по
ГОСТ15150-69.Ввоздухенедолжныприсутствоватьагрессивныепримеси.
Приборследуетхранитьнастеллажах,обеспечивающихсвободныйдоступкним.Расстояниемежду
стенами,поломхранилищаиприборамидолжнобытьнеменее100мм.
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Рисунок 8.2 – Настройка параметров АД при «быстром старте»

ПРИМЕЧАНИЕ
При «быстром старте» следует придерживаться таких рекомендаций:
• после записи новых значений параметров или их редактирования сохранять изменения
в параметре 0-50 (1);
• ААД проводить в холодном и неподвижном состоянии двигателя;
• исключить из схемы все дополнительное оборудование в моторной цепи;
• не проводить ААД для однофазных двигателей и группы АД.

3 Принцип работы и устройство
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3 Принцип работы и устройство
3.1 Принцип работы
Прибор преобразует электрическую энергию сети переменного тока в электрическую энергию с
меняющимися по заданным законам частотой и напряжением для питания электродвигателя.
Функциональная схема прибора приведена на рисунке 3.1.

Рисунок 3.1 – Функциональная схема ПЧВ

Напряжение трехфазной питающей сети, поданное на клеммы L1/L, L2 и L3/N, подается на
выпрямитель В, который преобразует его в постоянный ток с полюсами +UDC и –UDC (выводятся на
клеммы шины постоянного тока). Для ПЧВ типоразмеров 2– 5 встроен тормозной транзистор с
полюсами –BR и BR+.
В блоке Ф находятся электролитические конденсаторы Cф для фильтрации от сетевых пульсаций.
Напряжение постоянного тока поступает на АИН и преобразуется в симметричную трехфазную систему
напряжений с регулируемыми параметрами, амплитудой и частотой и выдается на выходные клеммы
U, V, W для управления скоростью вращения электродвигателя.
Указанные параметры напряжения на выходе прибора регулируются в зависимости от управляющего
воздействия с помощью импульсной модуляции проводимости IGBT трехфазного модуля в АИН.

3.2 Конструкция
На лицевой панели корпуса прибора расположены (см. рисунок 3.2):

• отсек для подключения ЛПО;
• клеммный отсек.
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Рисунок3.2–Лицеваяпанелькорпусаприбора

РазъемпредназначендляподключенияЛПОнепосредственнолибоудаленноспомощьюкомплекта
монтажногоКМ1/2(см.ПриложениеБ).
Назначениесветодиодовприведеновтаблице3.1.

Таблица3.1–НазначениесветодиодовПЧВ
СветодиодЦветСостояниеЗначение
СЕТЬЗеленыйСветитсяПитаниеПЧВвключено

ЗАЩИТАКрасныйМигаетПредупреждениеактивно
АВАРИЯЖелтыйСветитсяАварийныйсигналактивен

Вклеммномотсекеприборарасположены:
•клеммыдляподключениясетевых,моторныхисигнальныхкабелей;
•DIP-переключатели.

Подробнееоснятиикрышкиклеммногоотсека,назначенииклеммприбораиположениивыключателей
см.вразделе6.7.

3.3Локальнаяпанельоператора
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
НастройкаПЧВбезЛПОневозможна.
ПослезаданияпараметровПЧВфункционируетбезЛПО.ДлянастройкинесколькихПЧВможно
применятьоднупанель.

ЛПОпредназначенадлянастройкииуправлениярежимамиработыПЧВ(прямоспанелидляЛПО1и
ЛПО2илипоWi-FiдляЛПО1В)иотображениянавстроенномЖКИзначенийпараметровприбора(для
ЛПО1иЛПО2).
ИсполненияЛПОимеютследующееусловноеобозначение:

ВнешнийвидЛПО1Впредставленнарисунке3.3.

8ПробныйзапускПЧВсАД
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8ПробныйзапускПЧВсАД
ПриборсзаводскиминастройкамипозволяетосуществитьпробныйдемонстрационныйзапускПЧВс
АДноминальнойилименьшеймощностинахолостомходу.ПриместномспособеуправленияРучной
используютсятолькоорганыуправленияЛПО,апридистанционномАвтомат–органыуправления,
показанныенарисунке8.1.

Рисунок8.1–ЗаводскиенастройкиПЧВдляработыврежимеАвтомат

ПробныйпускпозволяетопробоватькорректнуюработуаналоговыхидискретныхвходовПЧВ.Для
этогоследует:

1.ВключитьсетевоепитаниеПЧВинажатькнопку.

2.Вращаяручкупотенциометра/нажимаякнопкиили,управлятьскоростьювращения
АД.НаЖКИиндицируетсятекущаячастотаинвертораПЧВ(от0до50Гц).
Вэтомрежимеможнооценитьправильностьнаправлениявращениядвигателяпоумолчаниюи
диапазондопустимогоизменениячастотывращениядвигателя.

3.Нажатькнопку.
4.ПодатькомандуПУСКнадискретныйвход(клемма18).
5.УправлятьскоростьювращенияАДвнешнимпотенциометромR(0–10В)и/илисигналом(0–
20мА)наклемме60.

6.Замыканиемклемм12и19изменитьнаправлениевращенияАД(командаРЕВЕРС).
7.Замыканиемклемм12и29включитьфиксированнуюскорость(5Гц)(командаШАГ).

8.Всеключиустановитьвразомкнутоесостояниеинажатькнопку.
ЧтобыобеспечитьадаптациюфункционалаПЧВкпараметрамприменяемогоАДибезаварийную
работуприбора,следуетвыполнитьряддействий:

1.Ввестив«Быстроеменю1»ПЧВзначенияизпаспортныхданныхэлектродвигателя.
2.ПровестиААД.

Последовательностьдействийдлякаждогоизшаговсм.нарисунке8.2.
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3. Нажать кнопку .
4. Извлечь ЛПО и перенести для подключения к другому ПЧВ.

Чтобы передать параметры из ЛПО в ПЧВ, следует:
1. Установить ЛПО в ПЧВ.
2. Из главного меню перейти к параметру 0-50 и установить для него значение 2 (копирование
настроек из ЛПО в ПЧВ).

3. Нажать кнопку – на индикаторе отобразится процесс выполнения, после завершения
которого появится сообщение donE и параметр автоматически примет значение 0.

4. Нажать кнопку .
5. Извлечь ЛПО из ПЧВ.

7.5 Сброс параметров на заводские значения
Сброс параметров меню на заводские значения (инициализацию) можно выполнить двумя способами.

Сброс параметров с помощью ЛПО
Применяется при необходимости группового сброса на заводские значения параметров программной
конфигурации, в том числе при неизвестном коде пароля доступа:

1. На ЛПО обесточенного ПЧВ одновременно нажать кнопки и .
2. Удерживая кнопки в нажатом состоянии, подать питание на прибор и через 8–10 с отпустить
кнопки (после характерного щелчка от срабатывания встроенного реле).

3. Сбросить мигающую защиту и сообщение AL80 нажатием кнопок и .
Таким образом ПЧВ приводится в состояние по умолчанию, за исключением групп 8-3* и 15-0*.

Сброс параметров с помощью меню ПЧВ
Применяется при необходимости группового сброса на заводские значения параметров программной
конфигурации:

1. Подключить питание ПЧВ и установить «Стоп/Сброс».
2. На ЛПО установить значение 2 в параметр 14-22.
3. Отключить питание ПЧВ.
4. После погасания ЖКИ повторно подать питание на ПЧВ.

5. Сбросить мигающую защиту и сообщение AL80 нажатием кнопок и .
Таким образом ПЧВ приводится в состояние по умолчанию, за исключением групп 0-6*, 8-3* и 15-0*.

3 Принцип работы и устройство
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Рисунок 3.3 – Внешний вид ЛПО1В

ПРИМЕЧАНИЕ
Подробнее о подключении, настройке и индикации ЛПО1В см. в Кратком руководстве на прибор
(входит в комплект поставки ЛПО1В и размещено на странице прибора на сайте owen.ru).
Далее по документу речь пойдет о настройке прибора с ЛПО1 и ЛПО2.

На лицевой панели ЛПО1 и ЛПО2 расположены элементы индикации и управления (см. рисунок 3.4,
таблицы 3.2 и 3.3):

• ЖКИ;
• шесть светодиодов;
• восемь кнопок;
• потенциометр (для ЛПО1).

Рисунок 3.4 – Внешний вид ЛПО1 и ЛПО2
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Таблица3.2–Назначениесветодиодов
СветодиодЦветСостояниеЗначение

Индикаторысостояния

ЗеленыйСветитсяПитаниеПЧВвключено

ЖелтыйСветитсяПредупреждениеактивно

КрасныйМигаетАварийныйсигналактивен

Индикаторыактивностивидауправления

РучнойЖелтыйСветитсяЛокальное(сЛПО)управлениеПЧВ
иАД

Стоп/СбросЖелтыйСветитсяОстановАД,программныйсброс
событий

АвтоматЖелтыйСветитсяУправлениеподискретнымвходам/
шине

Таблица3.3–Назначениекнопокипотенциометра
КнопкаРежимработыНазначение

ВсеМеню–выборотображения

Автомат,Стоп/
СбросПереходврежимРучной

Ручной,АвтоматПереходврежимСтоп/Сброс

Ручной,Стоп/
СбросПереходврежимАвтомат

ВсеПодтверждение(выбора,изменения)

ВсеВозвратнапредыдущийуровеньменю

и
РучнойЛПО1–неактивны;

ЛПО2–управлениетекущимзаданием

АвтоматВыборстраничекЖКИ

Потенциометр
РучнойУправлениетекущимзаданием
АвтоматПрограммируемыйаналоговыйвход

Нарисунке3.5изображенастандартнаяиндикациянаЖКИииндикацияиндексаэлементамассива.
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Продолжениетаблицы7.3
Группа
пара-
метров

НазначениеКраткоеописание

2-**Торможение
электродвигателя

Конфигурированиефункцийторможенияиудержания
постоянным/переменнымтоком

3-**Источникисигналов,единицы
измеренияипределы

Настройкаисточниковсигналов,единицизмерения
задания,пределовидиапазонов

4-**Задание/изменениескорости
ипредупреждения

Скоростныехарактеристикиэлектродвигателя,включая
пределыипредупреждения

5-**Дискретныйввод/выводКонфигурированиедискретныхвходовивыходов
6-**Аналоговыйввод/выводКонфигурированиеаналоговыхвходовивыходов

7-**УправлениеПИ-
регуляторнымпроцессомУправлениеПИ-регуляторнымпроцессом

8-**КонфигурированиесвязиВариантихарактеристикиуправленияПЧВ

13-**Программируемый
логическийконтроллер

КонфигурированиевстроенногоПЛКПЧВ,задание
алгоритмаегофункционированияилогикиоценки
реализуемогоуправления

14-**СпециальныефункцииПЧВНастройкаспециальныхфункцийПЧВ

15-**ИнформацияоработеПЧВРабочиехарактеристики,конфигурацияаппаратныхсредств
иверсияПО

16-**Считываниерабочих
характеристик

Данныеоконтролефункционированияэлектропривода,
считываемыеприработеПЧВиотображаемыенаЛПО

18-**Расширенныеданные
электродвигателя

Информацияобактивномиреактивномсопротивлении
статораАД

7.3Работаснаборамипараметров
ВпамятиПЧВможетсодержатьсядванаборапараметров:Setup1иSetup2.
Наличиедвухнаборовпараметровдаетследующиепреимущества:

•поочередноеподключениекПЧВразличныхАДссоответствующиминастройкамивразличных
наборах;
•работас«активнымнабором»одногоАДипараллельноеобновлениепараметров«изменяемого
набора»длядругогоАДпошинеиличерездискретныевходы;
•поочередныйвыбор«активногонабора»подискретномувходуи/иличерезкомандноесловопо
шине.

Длякопированияпараметровизодногонаборавдругой(например,изSetup1вSetup2)следует:
1.Дляпараметра0-10выбратьзначение2–активныйнаборSetup2.
2.Дляпараметра0-11выбратьзначение9–обновлениепараметровввыбранномактивном
наборе.

3.Впараметре0-51выбратьзначение1–копированиенастроекпараметровизнабораSetup1.
ТакжевпамятиПЧВхранитсяфиксированныйнаборзаводскихнастроек(значенийпараметровпо
умолчанию)–заводскойнабор.Подробнеесм.Руководствопользователя.

7.4ИспользованиеЛПОдляпереносаданных
Запереносданныхизактивногонабора(установленноговпараметре0-10)отвечаетпараметр0-50.

ВНИМАНИЕ
Передизменениемзначенийпараметровследуетостановитьэлектродвигатель.

ЧтобысохранитьпараметрывЛПОдляихпереносанадругойПЧВ,следует:
1.Изглавногоменюперейтикпараметру0-50иустановитьдлянегозначение1(копирование
настроекизПЧВвЛПО).

2.Нажатькнопку–наиндикатореотобразитсяпроцессвыполнения,послезавершения
которогопоявитсясообщениеdonEипараметравтоматическиприметзначение0.
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Рисунок 7.2 – Главное меню прибора

После окончания редактирования значений параметров выход из главного меню осуществляется

двукратным нажатием кнопки или однократным нажатием кнопки . Указатель на ЖКИ
перемещается в позицию Статус.
Среди параметров ПЧВ встречаются параметры типа «массив». Такие параметры сохраняют не одно, а
несколько значений (элементов массива).
Например, параметр 3-10 (Предустановленное задание) представляет собой массив из восьми
значений с индексами 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6 и 7.
При редактировании параметра, представляющего собой массив значений, на ЖКИ отображается не
номер параметра, а индекс элемента массива, соответствующего текущему параметру, и слово Index.
На рисунке 7.3 приведена последовательность нажатий кнопок и индикация на ЖКИ при настройке
такого типа параметров.

Рисунок 7.3 – Настройка параметра типа «массив»

Каждая из групп параметров главного меню, приведенных в таблице 7.3, подробно рассмотрена в
Руководстве пользователя ПЧВ.

Таблица 7.3 – Группы параметров главного меню ПЧВ
Группа
пара-
метров

Назначение Краткое описание

0-** Управление и отображение Основные функции электропривода, функции кнопок ЛПО и
конфигурации ЖКИ

1-** Нагрузка/электродвигатель Характеристики нагрузки/электродвигателя и управление
функционированием электропривода

3 Принцип работы и устройство

20

Рисунок 3.5 – Индикация на ЖКИ (1) параметров при настройке; (2) индекса элемента массива
при настройке; (3) рабочего меню Статус

ПРИМЕЧАНИЕ
Setup # отображает номера активного и редактируемого наборов параметров.
Если текущий набор параметров является одновременно и активным (действующим),
и редактируемым, то на ЖКИ отображается только номер активного набора.
Если активный и редактируемый наборы разные, то на ЖКИ отображаются оба номера.
Мигающая цифра соответствует редактируемому набору параметров.

В режиме Автомат при каждом нажатии кнопки на ЖКИ отображаются в порядке следования:
• частота на выходе инвертора (параметр 16-13);
• потребляемый ток (параметр 16-14);
• внешнее задание (параметр 16-50);
• физическая величина по масштабу входа ОС (параметр 16-52);
• потребляемая мощность АД (параметр 16-10);
• текущее значение пользовательской величины (параметр 16-09).
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4Мерыбезопасности
ВНИМАНИЕ
НаклеммахL1/L,L2,L3/N,U,V,W,-UDC,+UDC,-BRможетприсутствоватьопасноедляжизни
напряжение.Любыеподключениякприборуиработыпоеготехническомуобслуживанию
производятсятолькоприотключенномпитанииприбора.

ОПАСНОСТЬ
Прикосновениектоковедущимчастямможетбытьопаснодляжизнидажепослетого,как
оборудованиебылоотключеноотсети.Следуетубедиться,чтоотПЧВотключеныдругие
источникинапряжения(цепьпостоянноготока)ивалАДневращается.

ОПАСНОСТЬ

КнопканеотключаетПЧВиАДотсети.Высокоенапряжениевцепипостоянноготока
можетсохраняться,дажееслисветодиодыпогасли.Преждечемприкасатьсякпотенциально
опаснымтоковедущимчастямПЧВ,следуетвыждатьнеменее4минут(типкорпуса01,02,03)
инеменее15минут(типкорпуса04,05).

Указанияпотехникебезопасности:
1.ПЧВдолженбытьзаземлен.
2.Запрещаетсяотсоединятьразъемысетевогопитанияиразъемыдвигателя,еслиПЧВ
подключенкпитающейсетииливращаетсяАД.

Поспособузащитыобслуживающегоперсоналаотпораженияэлектрическимтокомизделиеотносится
кклассуIвсоответствиисГОСТР12.1.019-2009.
ВовремяэксплуатацииитехническогообслуживанияследуетсоблюдатьтребованияГОСТ12.3.019-
80,ПравилэксплуатацииэлектроустановокпотребителейиПравилохранытрудаприэксплуатации
электроустановок.
Недопускаетсяпопаданиевлагинаконтактывыходногоразъемаивнутренниеэлектроэлементы
прибора.Запрещаетсяиспользоватьприборвагрессивныхсредахссодержаниемватмосферекислот,
щелочей,маселит.п.
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Послеокончанияредактированиязначенийпараметроввыходизбыстрогоменюосуществляется

двукратнымнажатиемкнопкиили.УказательнаЖКИперемещаетсявпозициюСтатус.
ПараметрыбыстрыхменюQM1иQM2приведенывтаблицах7.1и7.2соответственно.Подробнеео
параметрахбыстрогоменюсм.вописанииодноименныхпараметровглавногоменювРуководстве
пользователяПЧВ.

Таблица7.1–ПараметрыбыстрогоменюQM1
НомерНаименование
1-20МощностьподключенногокПЧВэлектродвигателя
1-22Номинальноенапряжениеэлектродвигателя
1-23Частотаэлектродвигателя
1-24Токэлектродвигателя
1-25Номинальнаяскоростьэлектродвигателя
1-29ААД
3-02Минимальноезадание
3-03Максимальноезадание
3-41Времяразгона1
3-42Времязамедления1

Таблица7.2–ПараметрыбыстрогоменюQM2
НомерНаименование
1-00Режимконфигурирования
3-02Минимальноезадание
3-03Максимальноезадание
3-10Предустановленноезадание
4-12Нижнийпределскоростивращениядвигателя
4-14Верхнийпределскоростивращениядвигателя
6-22Клемма60,низкийтоквхода
6-23Клемма60,высокийтоквхода
6-24Клемма60,низкоезадание/ОС
6-25Клемма60,высокоезадание/ОС
6-26Клемма60,постояннаявременифильтра
7-30РежимуправленияПИ-регулятора
7-31АнтираскруткаПИ-регулятора
7-32ЗапускПИ-регулятора,прискоростиАД
7-33ПропорциональныйкоэффициентПИ-регулятора
7-34ИнтегральныйкоэффициентПИ-регулятора
7-38КоэффициентпрямойсвязиПИ-регулятора

7.2Главноеменю
Главноеменюобеспечиваетдоступковсемпараметрамприбора.
ПривключениипитанияуказательменюнаЖКИЛПОнаходитсявпозицииСтатус.Длявходав

главноеменюследуетнажиматькнопкудоперемещенияуказателянапозициюГлавноеменю.
Структураглавногоменюприбораипоследовательностьнажатийкнопокприведенынарисунке7.2.
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7 Настройка
Настройка ПЧВ заключается в задании требуемых значений параметров прибора с помощью органов
управления и индикации (кнопок и ЖКИ) на ЛПО1/ЛПО2 или по Wi-Fi-каналу либо через облачный
сервис OwenCloud с помощью ЛПО1В. После определения сетевых параметров прибора (параметры 8-
3*) возможна его полная настройка с помощью программы-конфигуратора ПЧВ.
Конкретная программа работы ПЧВ и ее назначение определяются применяемой совокупностью
значений параметров электропривода. Совокупность значений параметров, управляющих работой
ПЧВ (в определенной конфигурации), называется набором параметров. На ЖКИ информация о
наборе параметров помечается словом Setup1 (набор 1) или Setup2 (набор 2). Кроме того, прибор
хранит в памяти набор заводских значений параметров.
Параметры меню пронумерованы. Номер параметра отображается на ЖКИ ЛПО и служит его
идентификатором. Параметры разделены на тематические группы для облегчения их поиска и выбора
необходимых для реализации конкретной задачи.
Номера параметров отображаются в виде пары чисел, разделенных дефисом (например, 0-41). Первое
число этой пары соответствует группе параметров, второе – номеру параметра в группе.
Настраивать ПЧВ можно с помощью двух быстрых меню и главного меню (см. далее). Полный
перечень настраиваемых параметров ПЧВ приведен в Руководстве пользователя, а примеры
настройки типовых алгоритмов управления электроприводами с ПЧВ – в Руководстве по
проектированию.

7.1 Быстрое меню
Для подавляющего большинства применений ПЧВ настройка может быть произведена в режиме
Быстрое меню (Quick Menu), которое обеспечивает ускоренный доступ к наиболее часто используемым
параметрам.
Быстрое меню состоит из двух групп:

• QM1(QuickMenu1) – для настройки основных параметров двигателя ПЧВ и его работы в
разомкнутом контуре управления (типовая задача – управление частотой вращения двигателя от
ЛПО или внешнего потенциометра);
• QM2 (QuickMenu2) – для настройки основных параметров работы ПЧВ в замкнутом контуре
управления (типовая задача – поддержание заданного давления/уровня по сигналам с датчика
4...20 мА, подключенного к клемме 53 или 60).

При включении питания указатель меню на ЖКИ ЛПО находится в позиции Статус. Для входа в

быстрые меню следует нажать кнопку до перемещения указателя на позицию Быстрое меню,

затем нажать .
Структура быстрого меню прибора и последовательность нажатий кнопок приведены на рисунке 7.1.

Рисунок 7.1 – Быстрые меню прибора
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5 Монтаж
5.1 Общие сведения

ВНИМАНИЕ
Во время монтажа следует соблюдать меры безопасности из раздела 4 и учитывать снижение
номинальных характеристик ПЧВ при работе в особых условиях (см. раздел 2.3).

Прибор следует устанавливать в металлический шкаф с заземлением корпуса и степенью защиты от
IP20 до IP68. Конструкция шкафа должна обеспечивать защиту прибора от попадания в него влаги,
пыли, грязи и посторонних предметов. ПЧВ следует устанавливать во взрывобезопасной зоне на щитах
или в шкафах, доступ внутрь которых разрешен только квалифицированным специалистам. Также
необходимо убедиться, что изменения плоскостности не превышают 3 мм.
До монтажа прибора следует обеспечить:

• систему защитного заземления;
• источники питания надлежащего напряжения и тока;
• установку ПП и АВ;
• размещение и способ охлаждения;
• рабочую температуру окружающей среды;
• траекторию прокладки, длину, сечение и экранирование кабелей (подробнее см. раздел 6.6);
• необходимые аксессуары и дополнительное оборудование (подробнее см. приложения Б и В );
• наличие пространства над верхней и нижней частями корпуса ПЧВ.

Во время монтажа прибора необходимо придерживаться следующих рекомендаций по расположению:
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Необходимыедлявыборашкафаиприборовзначенияноминальноймощностиимаксимальных
значенийтепловыхпотерьПЧВприведенывтаблицениже:

МодификацияМощностьПЧВ,кВтТепловыепотеримощности,
неболее,Вт

ПЧВ101-К18-А0,1815,5
ПЧВ101-К37-А0,3725,0
ПЧВ101-К75-А0,7544,0
ПЧВ102-1К5-А1,5067,0
ПЧВ103-2К2-А2,2085,1
ПЧВ101-К37-В0,3725,5
ПЧВ101-К75-В0,7543,5
ПЧВ102-1К5-В1,5056,5
ПЧВ102-2К2-В2,2081,5
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Рисунок6.11–Подключение
внешнегопотенциометракAI

0...10В
Рисунок6.12–Подключениек

активномуAO0/4...20мА
Рисунок6.13–Подключение

термистора*

ПРИМЕЧАНИЕ
*Вкачествевходатермистораодновременнозадействуюттолькоодинизуказанныхвходов.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При выборе логики работы (PNP/NPN) следует убедиться, что DIP-переключатели 1 и 2 S200
установлены в соответствующие положения:
• OFF – для PNP-логики работы;
• ON – для NPN-логики работы.

Рисунок 6.8 – Подключение к DI: 1) PNP-логика; 2) NPN-логика

Рисунок 6.9 – Подключение инкрементного энкодера: 1) PNP-логика; 2) NPN-логика

ПРИМЕЧАНИЕ
* ИЭ с «комплементарной» логикой выхода следует подключать к указанным клеммам ПЧВ
непосредственно, без резистора нагрузки Rн.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При подключении к AI следует убедиться, что DIP-переключатель 4 S200 установлен в нужное
положение:
• OFF – 0...10 В;
• ON – 0/4...20 мА.

Рисунок 6.10 – Подключение датчиков с выходом 0/4...20 мА: 1) пассивных; 2) активных
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Модификация Мощность ПЧВ, кВт Тепловые потери мощности,
не более, Вт

ПЧВ103-3К0-В 3,00 101,6
ПЧВ103-4К0-В 4,00 133,5
ПЧВ203-5К5-В 5,50 166,8
ПЧВ203-7К5-В 7,50 217,5
ПЧВ204-11К-В 11,00 342,0
ПЧВ204-15К-В 15,00 454,0
ПЧВ205-18К-В 18,00 428,0
ПЧВ205-22К-В 22,00 520,0

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Сетевые и моторные дроссели, фильтры и другое дополнительное оборудование могут вызвать
дополнительные тепловые потери ПЧВ.
ВНИМАНИЕ
При продолжительной работе электродвигателя на низких (меньше половины номинальной
скорости двигателя) оборотах может потребоваться дополнительное воздушное охлаждение или
применение более мощного ПЧВ.

5.2 Монтаж прибора
Для установки прибора следует:

1. Подготовить в монтажном шкафу место согласно габаритным чертежам (см. рисунок 5.1).
2. Закрепить прибор с помощью крепежа (в комплект поставки не входит).

Рисунок 5.1 – Габаритные и установочные размеры прибора

ВНИМАНИЕ
При комплектовании ПЧВ с ЛПО1 глубина прибора увеличивается на 7,6 мм.

5.3 Монтаж аксессуаров
Монтаж аксессуаров ПЧВ приведен на рисунке 5.2.
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Рисунок5.2–МонтажаксессуаровПЧВ:1и2–крышкаопции,3–комплектмонтажный,
4–панелькабельная,5–замокDIN-рейки,6–ЛПО

ПРИМЕЧАНИЕ
Подробнееобаксессуарахсм.вПриложенииБ.
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ПРИМЕЧАНИЕ
*Подключениезависитотсигналапервичногопреобразователя

Рисунок6.7–Общаясхемаподключения

ПРИМЕЧАНИЕ
Дляподключенияквыходамзвенапостоянноготока(–UDC,UDC+/BR+,–BR)следует
использоватьразъемыдлявысокогонапряжениятипаFaston(ВРПИ-М).
ПРИМЕЧАНИЕ
Кклемме29(еслиDIP-переключатель1S200установленвположениеOFF)можноподключить
термистор(впараметре1-93установитьзначение6)–см.рисунок6.13.Покаэтотвходработает
каквходтермистора,оннеотвечаетнафункцию,заданнуювпараметре5-13,нозначение
данногопараметраостаетсянеизмененнымвбазеданныхпараметров,покафункцияне
включена.Порогсрабатываниязащитыдвигателяотперегреваприсопротивлениитермистора:
>2,9кОм;пороготключениязащиты:<800Ом.

Схемыподключенияприборапредставленынарисункахниже.
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Продолжение таблицы 6.5
Номер

переключа-
теля

Назначение
Положение

OFF* ON

4*** Логика работы аналогового входа,
клемма 53 0–10 В 0/4–20 мА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
* Заводская установка.
** PNP/NPN-логика работы дискретных входов представлена на рисунке 6.13 и заключается в
следующем:
• если DIP-переключатели 1 и 2 находятся в положении OFF, подключение внешних ключей к
дискретным входам с логикой PNP осуществляется через клемму 12 (+24 В), при этом
клеммы 18, 19, 27, 29, 33 находятся с потенциалом 0 В;
• если DIP-переключатели 1 и 2 находятся в положении ON, подключение внешних ключей к
дискретным входам с логикой NPN осуществляется через клемму 20 (0 В), при этом клеммы
18, 19, 27, 29, 33 находятся с потенциалом +24 В.

*** Параметр 6-19 должен быть установлен в соответствии с положением DIP-переключателя 4.

ВНИМАНИЕ
Изменять состояние DIP-переключателей следует только после отключения питания ПЧВ.

6.8 Порядок подключения
ОПАСНОСТЬ
После распаковки прибора следует убедиться, что при транспортировке прибор не был
поврежден.

ВНИМАНИЕ
Перед началом работ следует убедиться, что все кабели и элементы ПЧВ обесточены.

Если прибор находился длительное время при температуре ниже минус 10 °С, то перед включением и
началом работ необходимо выдержать его в помещении с температурой, соответствующей рабочему
диапазону, в течение не менее 30 мин.
Перед подключением следует проверить изоляцию кабелей и двигателя (см. раздел 6.4).
Для подключения ПЧВ следует:

1. Подключить заземление.
2. Подключить линии связи от первичных преобразователей и органов управления ПЧВ к клеммам
управления ПЧВ.

3. Подключить двигатель.
4. Подключить прибор к источнику питания.
ВНИМАНИЕ
Перед подачей питания на прибор следует проверить правильность подключения, уровни
напряжений подключенных цепей, в том числе и питания.

6.9 Схема подключения
Общая схема подключения прибора приведена на рисунке 6.7.
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6 Подключение
6.1 Общие сведения
Во время подключения следует соблюдать меры безопасности из раздела 4.

ОПАСНОСТЬ
ПЧВ должен быть обязательно заземлен с помощью провода заземления, который следует
подключать к клемме защитного заземления, обозначенной символом . Отсутствие провода
заземления может привести к повреждению прибора.

Ток прикосновения электроприводов переменного тока превышает 3,5 мА переменного тока. Цепь
защиты должна удовлетворять по меньшей мере одному из следующих условий:

• провод защитного заземления должен иметь поперечное сечение не менее 10 мм2 (медный)
или 16 мм2 (алюминиевый);
• должно быть предусмотрено автоматическое отключение сети электроснабжения при нарушении
целостности провода защитного заземления;
• должна быть предусмотрена дополнительная клемма для второго провода защитного заземления
того же поперечного сечения, что и первый провод защитного заземления.

Минимальное сечение провода усиленного защитного заземления должно быть не меньше сечения
фазного проводника (справедливо только в случае, когда провод защитного заземления изготовлен
из того же металла, что и фазные провода).
При подключении ПЧВ к изолированной сети электропитания, т. е. сети IT, допустимое линейное
напряжение питания – не более 550 В и не менее 342 В.
Фильтры сетевых помех следует устанавливать в линиях питания прибора.
Искрогасящие фильтры следует устанавливать в линиях коммутации силового оборудования.
Монтируя систему, в которой работает прибор, следует учитывать правила организации эффективного
заземления:

• все заземляющие линии прокладывать по схеме «звезда» с обеспечением хорошего контакта
с заземляемым элементом;
• все заземляющие цепи должны быть выполнены проводами наибольшего сечения;
• запрещается объединять клемму прибора с маркировкой «Общая» и заземляющие линии.

6.2 Требования к линиям соединения
Во время прокладки кабелей следует выделить линии связи, соединяющие прибор с первичными
преобразователями, в самостоятельную трассу (или несколько трасс), располагая ее (или их) отдельно
от силовых кабелей, а также от кабелей, создающих высокочастотные и импульсные помехи.
Для защиты входов прибора от влияния промышленных электромагнитных помех линии связи прибора
следует экранировать. В качестве экранов могут быть использованы специальные кабели с
экранирующими оплетками или заземленные стальные трубы подходящего диаметра. Экраны кабелей
с экранирующими оплетками следует подключить к контакту функционального заземления (FE) в щите
управления.
Размещение и прокладку кабелей следует выполнять согласно требованиям «Правил устройства
электроустановок».
Минимальное расстояние между кабелями управления, сетевыми кабелями и кабелями питания
двигателя должно быть не менее 300 мм (вне ПЧВ1 и ПЧВ2).
Категорически не допускается прокладывать кабели разных типов цепей (моторные кабели, силовые
кабели, сигнальные слаботочные кабели, кабели цифровых интерфейсов связи) в одном лотке.
Требования к сечениям жил кабелей представлены в таблицах 6.1 и 6.2, а сведения о затяжке клемм –
в таблице 6.3.

Таблица 6.1 – Сечения жил сетевого и моторного кабелей
Мощность ПЧВ Максимальное сечение кабеля

Питающая сеть: 1 × 200...240 В

0,25...2,2 кВт 4 мм2
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Продолжениетаблицы6.1
МощностьПЧВМаксимальноесечениекабеля

Питающаясеть:3×380...480В
0,37...7,5кВт4мм2
11...22кВт16мм2

Таблица6.2–Сеченияжилкабелейблокауправления
Минимальноесечениепроводовкклеммамуправления0,25мм2

Максимальноесечение
проводовкклеммам
управления

примонтажежесткимпроводом1,5мм2(2×0,75мм2)
примонтажегибкимкабелем1мм2
примонтажекабелемс
центральнойжилой0,5мм2

Максимальноесечениепроводовкклеммамрелейных
выходов2,5мм2

Таблица6.3–Моментызатяжкикабельныхклемм

Типоразмер
корпуса

Крутящиймомент,Н∙м

Клеммы
MAINS

Клеммы
MOTOR

Клемма
заземления

Клеммы
управления

Клеммы
реле

Клеммы
подключе-
ниязвена

постоянного
токаи

тормозного
резистора

1–31,40,7
30,150,5

Наконечник*
41,31,31,3
5

ПРИМЕЧАНИЕ
*Проводаснаконечниками(разъемы6,3ммфирмыFaston).

Требованияккабелямпитающейсетииэлектродвигателя

ОПАСНОСТЬ
ПримонтажеПЧВследуетпомнить,чтоприкосновениектокопроводящимчастямкорпуса
допускаетсятолькоприполномотключенииприбораотпитающейсетиивыдержкенеменее4
минут(типкорпуса01,02,03)инеменее15минут(типкорпуса04,05)дляразрядапотенциала
схемы.Передначаломработследуетспомощьюспециальныхприборовубедиться
вотсутствиинапряжения.

Вдлинныхмоторныхкабеляхможетвозникнутьнесимметрияемкостныхвыходныхфазныхтоков
инвертораПЧВиегоаварийноеотключение.Дляминимизацииемкостныхтоковиисключенияложных
срабатыванийзащитыследуетприменятькабельминимальнойдлины,снижатьчастотукоммутации
инвертораилииспользоватьмоторныедроссели(подробнеесм.ПриложениеВ).
СледуетиспользоватькабелисПВХ-изоляцией.Максимальнаятемператураокружающеговоздуха
+30°C.Максимальнаятемператураповерхностикабеля+70°C.
Кабелидвигателяследуетразмещатьнаудаленииотдругихкабелей.
Кабелидвигателядолжныпересекатьдругиекабелиподуглом90°.Повозможностиследуетизбегать
прокладкикабелейдвигателяпараллельносдругимикабелями.

Требованияккабелямблокауправления
Кабелиуправлениядолжнырасполагатьсякакможнодальшеоткабелейпитания.Следуетубедитьсяв
том,чтокабелинесоприкасаютсясэлектрическимикомпонентамиэлектропривода.
Вкачествекабелейуправленияследуетиспользоватьэкранированныемногожильныекабели
сечением,соответствующимданнымвтаблице6.2.

ТребованияккабеляминтерфейсаRS-485
Используютсякабелитипавитаяэкранированнаяпара.Максимальнаядлиналинии–1200м.
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Рисунок6.5–Снятиекрышкиклеммногоотсека

РасположениеиназначениеклеммприбораиDIP-переключателейпредставленонарисунке6.6.

Рисунок6.6–РасположениеклеммиDIP-переключателей

Таблица6.5–НазначениеDIP-переключателей
Номер

переключа-
теля

Назначение
Положение

OFF*ON
DIP-переключательS640(Оконечнаянагрузкашины)

–Работаоконечногорезисторапорта
RS-485ОтключенВключен

DIP-переключательS200(Режимыаналоговых/дискретныхвходов)

1Логикаработыдискретноговхода,
клемма29**PNPNPN

2Логикаработыдискретноговхода,
клеммы18,19,27и33**PNPNPN

3Неиспользуется––
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Рисунок 6.3 – Соединение по схемам «звезда» (1) и «треугольник» (2)

Для подключения к прибору двигателя следует:

• подключить заземляющий кабель к клеммам на корпусах АД и ПЧВ или «PE»;
• присоединить провода к клеммам U, V, W клеммного блока MOTOR, расположенного на нижней
поверхности прибора (по схеме «звезда» или «треугольник»);
• затянуть клеммы.
ВНИМАНИЕ
При подключении следует свериться со схемой, приведенной на шильдике двигателя.
Подключение проводников «N» и «PE» питающей сети к силовым цепям нагрузки от клемм U, V
и W ПЧВ не допускается.

Подключение к сети питания
Однофазную питающую сеть для ПЧВ с однофазным входом следует подключать к клеммам блока
MAINS: L1/L и L3/N (заглушку на L2 не удалять).
При использовании трехфазного питания следует подключить провода ко всем трем клеммам (L1, L2 и
L3) клеммного блока MAINS (см. рисунок 6.4).

Рисунок 6.4 – Подключение питающей сети (1) и электродвигателя (2)

С помощью дополнительного оборудования – сетевых реакторов (РСО, РСТ) и фильтров (ФРП) –
можно увеличить коэффициент мощности электропривода и улучшить характеристики ЭМС раздельно
для каждого ПЧВ из системы.

6.7 Назначение контактов клемм и DIP-переключателей
Клеммный отсек расположен в нижней части лицевой панели и закрыт съемной крышкой. Для снятия
крышки следует использовать отвертку, как показано на рисунке 6.5.
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6.3 Сведения о гальванической изоляции
Таблица 6.4 – Прочность гальванической изоляции

Элемент Прочность изоляции
Дискретные входы 2830 В
Интерфейс RS-485 1500 В
Дискретные выходы 2830 В
Цепи L1, L2, L3, +DC, –DC, U, V, W 2830 В

6.4 Проверка изоляции
При проверке изоляции следует соблюдать требования раздела 4.
Для проверки изоляции кабеля сети электроснабжения следует:

1. Измерить сопротивление изоляции кабеля сети электроснабжения между фазовыми
проводниками 1 и 2, между фазовыми проводниками 1 и 3, а также между фазовыми
проводниками 2 и 3.

2. Измерить сопротивление изоляции между каждым фазовым проводником и проводом
заземления. Сопротивление изоляции должно составлять не менее 1 МОм при температуре
окружающей среды 20 °С.

Для проверки изоляции моторного кабеля следует:
1. Измерить сопротивление изоляции моторного кабеля между проводниками 1 и 2, между
проводниками 1 и 3, а также между фазовыми проводниками 2 и 3.

2. Измерить сопротивление изоляции между каждым фазовым проводником и проводом
заземления. Сопротивление изоляции должно составлять не менее 1 МОм при температуре
окружающей среды 20 °С.

ОПАСНОСТЬ
В случае проверки изоляции в ходе эксплуатации прибора следует отключить питание ПЧВ и
всех подключенных к нему устройств, а именно:
• при проверке изоляции кабеля сети электроснабжения – отсоединить кабель сети
электроснабжения от клемм L1/L, L2 и L3/N ПЧВ и от сети электроснабжения;
• при проверке изоляции моторного кабеля – отсоединить кабель двигателя от клемм U, V и W
ПЧВ и от двигателя.

6.5 Типовая структурная схема электропривода
На рисунке 6.1 представлена структурная схема электропривода с ПЧВ, которая содержит все
возможные виды дополнительного оборудования, применяемого совместно с ПЧВ. В реальных схемах
управления электроприводом одновременно могут применяться только отдельные компоненты этой
схемы. Все компоненты описаны в Приложении В .
При подключении внешних силовых цепей к ПЧВ уровень эмиссии радиопомех может не
соответствовать предъявляемым требованиям по ЭМС (см. раздел 2.2). Поэтому с целью повышения
энергетической эффективности, показателей надежности и долговечности электроприводов, а также
для обеспечения параметров по ЭМС рекомендуется применять контактную аппаратуру (МК или АВ)
совместно с варисторами «RU».

ВНИМАНИЕ
Для безаварийной эксплуатации ПЧВ процессы коммутации нагрузок на его выходе следует
проводить только в режиме «СТОП» или при вращении АД после активации команды
«ОСТАНОВ С ВЫБЕГОМ».
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Рисунок6.1–Типоваяструктурнаясхемаэлектроприводасоднофазной(1–трехфазныйАД;
2–однофазныйАД)итрехфазной(3)питающейсетью

ВНИМАНИЕ
ПЧВследуетпитатьчерезсоответствующиеустройствазащиты(автоматические
выключателиАВиплавкиепредохранителиПП),подобранныевсоответствиис
рекомендациямивПриложенииВ.ЗапускиэксплуатацияПЧВбезсоответствующихустройств
защитыкатегорическизапрещены!
ВНИМАНИЕ
ПриподключениидросселейРМОнельзяисключатьизсхемывстроенныйвОАД
фазосдвигающийконденсатор.

6.6Электрическиймонтажсиловыхисигнальныхкабелей
Дляподключениякприборуследуетиспользоватьэкранированные/бронированныекабели,втом
числевнутримонтажныхшкафов,либоможноприменитьжесткиекабельныеканалыдля
неэкранированныхкабелей(длясигнальных,сетевых,моторныхиDC-шиныраздельно)какпоказано
нарисунке6.2.
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Рисунок6.2–МонтажПЧВсучетомтребованийЭМС

Сетевые,моторныекабелииDC-шинырекомендуетсявыбирать:
•длямодификацийПЧВХ-Х-А–срабочиммеждуфазнымнапряжением660В;
•длямодификацийПЧВХ-Х-В–срабочиммеждуфазнымнапряжением1000В.

Подключениедвигателя
Длясниженияуровняизлучаемыхпомехитоковутечкикабельдвигателядолженбытькакможно
короче,аэкрандолженпокрыватьнеменее80%поверхностикабеляиизготавливатьсяизметалла.
Приподключениикприборуэкрана/бронированнойоболочкиследуетиспользоватькабельныезажимы
снизкимсопротивлением(имеютсявкомплектепоставкипанеликабельной).Подключениесвитыми
концами(косичками)нерекомендуется,посколькуэтозначительноснижаетэффективность
экранирования.
Экранирующиеоболочкииликабельныеканалыследуетзаземлитьсобоихконцов:надвигателеина
ПЧВ.
Междуметаллическойповерхностьюмонтажногошкафа,егомонтажнойплитойиохладителемПЧВ
необходимообеспечитьнадежныйэлектрическийитепловойконтактспомощьюкрепежныхметизов.
Максимальнаядлинаэкранированного/бронированногокабелядвигателя–15м.Максимальнаядлина
неэкранированного/небронированногокабелядвигателя–50м.Ограничениедлиныкабелейсвязанос
недопустимойвеличинойихсобственнойемкости.ЕмкостныетокивнагрузкеПЧВприводятквыходу
егоизстроя.
ПодключениеквыходуПЧВ(клеммыU,V,W)моторныхкабелейбольшейдлины(до100м)илидругих
электрическихнагрузок,содержащихэлектрическиеконденсаторы(например,однофазных
конденсаторныхэлектродвигателей),допускаетсятолькочерезмоторныереакторыифильтры.Выбор
схемысоединенияобмотокэлектродвигателяосуществляетсянаосновесоответствияегомежфазного
(линейного)напряженияпитанияивыходногомежфазногонапряженияПЧВ.
Схемаподключенияинапряжениеуказанынашильдикедвигателя(см.рисунок6.3).
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